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From Hellenısm Christianity and Islam;
(The Orıgın of the Palm 171e tory concerning Mary an Jesus

1n the Gospel of Pseudo-Matthew an the Qur’än“g
'The palm I: GC concernıng episode 1n the lıves of Mary ATl Jesus 15
related ın the ur an  DE al the Gospel of Pseudo-Matthew. The sımılarıty
between the < vers1ions has een already noted in modern scholarship,
although each TCX I places the ın dıtferent setting the Qur’an aSsoOcCIlates
IT wiıth Mary’s labor, whereas Pseudo-Matthew relates 1t Jesus’ childhood
I 15 VeCLY problematıc identify which of the LW reliıg10uUs 15 the SUCOUTCGE

tor the other, especıially S1NCe the oeSs HNO AaPPCal anywhere else 1N
ancıent lıterature.

My research Into the 1ssue has led identify the SOUICEC tor both
the Greek myth of 1.Letö® labor Al the birth of Apollo. The PUrDOSC of the
present study, therefore, 15 Present the evıdence tor hypothesis,
explaın why the myth W 4S transterred Mary an Jesus, aAM suggeSsLt why
the Qur an ATl the Gospel of Pseudo-Matthew diftfer 1n assoclatıng 1t wıth
ditferent episodes of theır lıves.

'The ur an  D relates Mary’s conception an delivery 1n chapter 19 (Surat
Maryam), VETISES TE  U The palm Lree episode represents VGISGS TT Al 15
supposedly the only part of the conception an delivery that has
known Christian or1g1n. The ur an  S W asS5 composed iın the first half of the

hıs W d tirst read al the Greco-Roman Lunch Colloquium, ale Unıiversıty, 79
March 1999 would ıke extend apprecıatıon tor the helpful remarks an
that receıved trom the attending members. would Iso lıke thank John Fitzgerald tor
readıng dratt of thıs and provıdıng wıth hıs valuable remarks. Certainly, chort-
COm1ngs A1C sole responsıbilıty.
Following modern scholarshıp, wiıll] consıstently reter thıs apocryphal LEeXT AS the
Gospel of Pseudo-Matthew, title tirst o1ven 1T by Constantın Tischendort 1ın 1853
dee, tor example, Geolffrey Parrınder, Jesus ın the Qur an (New ork Barnes and
Noble, 7 9 Wılhelm Schneemelcher (ed.), New Testament Apocrypha, Englısh translatıon
edited by MeL Wılson (Cambridge: James Clarke &} and Louisville: Westminster/John
Knox Press, 1.456; and Neal Robinson, Christ In Islam AAan Christianity: The Represen-
Ftatıon of Jesus ın the Qur an an the Classıcal Muslıim Commentarıes (London: Macmiıllan,
199003;

(2002)
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seventh CENLUCY GE supposedly takıng 1ts final extual ftorm during the reign
of the thırd Musliım calıph ‘Uthman ( 644-656). The beginning of chapter 19
ollows closely that of the Gospel of Luke A cshown below“

Gospel of Luke Quran
Annuncı1atıiıon of John 5-25) AÄAnnuncı1ation of John 19.2-15)

Annuncı1ation of Jesus 1.26-38) Annuncı1atiıon of Jesus 6-1)
Hıding of Mary 1.39-56) Hıdıng of Mary

Palm-tree (
Presentation al the Temple 2.21-24) Questioning T: the Temple (  -

The Gospel of Pseudo-Matthew, the other hand, W as composed somet1ıme
between the mıddle of the sixth CENLULY the ate of Pope Gelasıus’ decree
ban the Protevangelıum of James A the en of the eighth CENLUrY the
earliest manuscrıpt evidence” Jan Gyisel the first quarter of the seventh
CENTUrY ASs the IMOST probable ate I 15 generally believed that Pseudo-Matthew
W as composed 1n order recırculate, wıth SOINEC modification, the BEX: of the
Protevangelium of James,‘ which W as composed 1n Greek 1n the Christian
Near 4AStTt 1n about the second half of the second century. JThe latter W as

perceived include mater1a|l offensive Mary, which explains why 1T W as

banned by Pope Gelasius_
In 18539, Tischendorf produced what MOST scholars consıder be the full

The MOST KEGGENE and elaborate discussıon of the date ot the Qur.an 1$ 1ın Fred
Donner, Narratıves of Islamıc Orıgins: The Beginnmngs of Islamıc Hiıstorical Wrıting (Princeton:
The Darwın Press, 1998), 125-63

ave discusse the sımılarıty between and possıble borrowing trom Luke Qur än
19 (Sürat Maryam), and trom the Protevangelıum ot James Qur an (Sürat Imran), 1n

artıcle ”CIn the Qur’anıc Stories about Mary an Jesus,” Bulletin of the Royal Instiıtute for
Inter-Faith Studies ( 1324
For comprehensive discussıion of the ate of Pseudo-Matthew, NS Jan Giysel, Pseudo-
matthaeı evangeliıum LEeXLIuUS et commentarıus, 1n Libri de natıvıtate MAaY1ıae (Turnhout: Brepols,

59-67/7 See Iso Schneemelcher, 1.458; and Elliott, The ‚pocryphal New Testament
(Oxford Clarendon Press,
Gysel, 67/
Schneemelcher, 457-458
Schneemelcher, 472734975 and 457-458; Hock, 92-13; an Helmut Koester, ncıent hrı-
st1an Gospels: Their ILıstory an Development (London RC  z Press Etd:; and Philadelphia:
Trınıty Press International, 1990), COA
Elliott, 50=51 Despite thıs charge, the Protevangelıum of James had tremendous
ettect the development of Marıiology 1n the Christian world SCS Schneemelcher, L425% an
Ronald Hock, The Infancy Gospels of James AAan Thomas, (Santa Rosa: Polebridge Press,
1995 D DE
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VEXT of Pseudo-Matthew. .“ The palm H GO AaPPCals 1in chapter 70 and
belongs that part of Pseudo-Matthew which dıd OL orıgınate in the YTOLT-
evangelium of James.“” The 15 placed 1n the GCONTEXT of the tlight of the
holy tamıly Egypt tollowing the events described iın the Gospel of Matthew
4S the Massacre of the Innocents 2.13-18).

The palm LTGE 1n Qur an 19297576 reads:
She (Mary conceived hım ESUS) and retired remote place. Labour paın brought her the
trunk of the palm Lree She sald, a wısh ha: died before thıs and W as forgotten.’ hen he
(Jesus) called trom beneath her, AD NOL or1eve. God has caused underneath YOU STIreamM

Shake toward yOUu the trunk oft the palm LL GE 1T 111 drop uDON yOUu rıpe dates. Lat an driınk
and be satıstied.”

In Pseudo-Matthew 20.1:Z; 1T 15 reported AaSs ollows:
And 1T Ca Pass ON the thırd day of theır Journey, whıiıle they WEeTrC walkıng, that Mary W as

fatıgued by the eXCESSIVE heat of the Su ın the desert: and, see1ng palm-tree che sa1d
Joseph, “ should 1ıke rest lıttle 1ın the chade ot thıs tree.‘ Joseph theretore led her quickly
the palm and made her dismount trom her beast. And Mary W as sıttıng there, che looked

the foliage of the palm and S\xa it full of fruit and saı1d Joseph, * wısh 1T WECIC possıble
zeEL SOINC of the frut of thıs palm.’ And Joseph sa1d her, M surprised that YOU Sa V S tor
yYyOUu SE how hıgh the palm-tree S, anı that YOU thınk ot eatıng ItSs frut. thinkıng HIO 6 of
the want of because the skıns AIC 1O MDPpLY, and ave nothing ıth which retresh
ourselves an (: cattle.? hen the child Jesus, reposing with joytul Oou  HC in the lap of
hıs mother, sa1d the palm, 4 ) LFECs bend yOULF branches and refresh mother wıth yOUr
trunt.? And ımmediately these words the palm bent 1ts LOP OoOWwn the verYy feet of Mary;
an they vathered trom 1t frunt wiıth which they all retreshed themselves. And atter they had
gathered al 1ts frunt 1t remaıned bent down, waılıtıng the order rıse ftrom hım who had
commanded It bend OWN. Then Jesus sa1d it. ‘Raıse yourselt, palm, and be StIıroNg and
be the companıon of which AI 1ın the paradıse of Father:; an ODCHN trom YOUTr

eın of which 15 hıdden 1n the earth and let the waters t1ow, that INay
quench OUr thıirst.? And 1t TOSC iımmediately, an Al 1ts FrOOL there began oush OUtL spring
of exceedingly clear and coo] an sparklıng. And when they SAa the spring of,
they rejo1ced oreatly and WEeTIC satısfied, including theır cattle and their beasts an they SAaVC
thanks God.*

Obviously the AS 1T AaPPCals 1in the Qur an 15 shorter than the ONEC of
Pseudo-Matthew, reflecting stylıstic SyStem COMMMON 1n the ur an  > In the
Qur än, the takes place while Mary 15 1n labor wıth Jesus, an the setting
15 iıdentitied only A FEeIMOTFEe place. In Pseudo-Matthew, Jesus 15 already born,
an the incıdent ((QGCHT S during the tlight Egypt It 15 VCLY likely, then, that

10 Tischendortf’s Judgement that chapters Z belong the orıgınal LEXT. of Pseudo-Matthew
1s 110 shown be 1 HECOIT SCC G1isel, 39-40 These chapters (25-42) rely heavıly the
Infancy Gospel ot Thomas.

11 Only chapters HSr derıve trom the Protevangelium of James: SA Elliott, For IMOTC
detailed comparıson between both9S Gysel, 50059

1 Elliott, 95-96; Iso Schneemelcher, 1.463
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ONEC 15 dealing ere wıth LW stor1es stemmıng from the SAaille Or1g1n: Qigls

places the palm LTG incıdent 1n the CONLCXT of Mary’'s labor, anı the other
PULS 1t 1n the CONTLEXT of the tlight E2ypt Common both 15 the miıracle
which CGAHSES the palm ERGO provıde fruit and the APPCArFalNlcE of from
1tSs

One miıght CEXDECL the tale told In ur an  z 1927276 pre-date the versıon 1n
Pseudo-Matthew 201272 The eed circulate the bırth of Jesus reflects

time when the gospels’ assertion that Jesus W as born 1ın Bethlehem (Matthew
B7 an Luke 2.157) W asSs NOT yeLl accepted, sımply NOLT widely known, 4S

authoritative. Once IT ındısputably became the canonı1cal birth9 1T
that the alternative bırth had eıther be dropped sımply reworked

fit another aSPECL of the ıte of Mary Anı Jesus: namely Jesus’ childhood
After all, the canonı1cal Gospels provıde VCLY lıttle information about hıs early

The assoc1latıon of the palm ELGE wıth dıvıne PECTISONS 15 NOT unıque Mary
an Jesus. In Greek mythology, ( finds the palm Lree assoc1ated wıth the
worship of Apollo:” 1n partıicular, the holy palm I ee ftound by the temple of
Apollo the ısland of Delos The veneratıon tor that palm LLGE derives trom
the legend describing etfo sıttıng by 1ts trunk whıiıle 1ın labor tor Apollo.”
etfo W as desperate an tryıng hıde herself from the Hera. She sought
the FEeTHNOLTE and rocky ısland of Delos, where che Sal, agerieved 2Hal distressed,
by palm tree alongside the Inopus Rıver an delivered Apollo. There ATC

evera|] presentations of that myth 1n Greek lore, the three that follow represent
ımportant Stages ın Its development:

And SOI Eılıthyıa the oddess of SUOTC travaıl SC foot Delos, the palns of bırth se1zed
Leto, an che longed bring torth:; che CAStE her 11115 about palm Lree and neeled the
soft meadow while the earth laughed tor JOY eneath hen the child leaped torth the lıght
and al the goddesses raised 15  cry

13 Beside IAallıYy reterences 1n the lıterary heritage, the assocı1atıon of the palm wıth the worshıiıp
of Apollo 1s Iso attested 1n several examples trom Greek art trom a 11 VCT the Hellenistic
world, especıally the relief trom Syrıa dated the end oft the second CENLUFY Lexıcon
Iconographicum Mythologtae Classicae (Zurich and Munich rtemı1s Verlag, S  )‚

(no 478) explanation For other examples, SLexıcon Iconographicum
(no 83), 1 (no 343), Z (no 478), 234 (no 639), 238 (no 673b), 239 (no 687), 245
(no /34), 246 (no 746), S (no 768), 263 (no 890) explanatiıon ZZ ; 244, 263, 267,
268, 245 276, 279 293 respectively.
It 1$ generally believed that Leto delivered the tWINsS Apollo and Artemıis, however, thıs poınt
15 NOLT always made 1n the ditferent vers1ions of Apollo’s bırth For sımplıicıty”s sake, shall
NOL mentıon rtemıs.

15 Homeriıc Hymns (Hymn LO Delian Apollo), 115-119,; possıbly by Kynaıthos (f1 eighth
CCNLUrY BCGE)
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Lord Phoebuss, when the lady Leto DAaVC YyOU bırth, the palm-LrGe wıth her slender
armıs, VYOU loveliest ot the immortals, by the cırcle lake, taır Delos W as pervaded end end by

ambrosıal tragrance, and the ASTı earth smiled, and the deep salty whıte-Hecked 111A111 rejoiced.1 S
So didst thou speak and oladly ceased trom her (Leto S} wanderıng an Sal by the

SLIream of Inopus, which the earth sends torth deepest Hood al the SCAaSOIMN when the Nıle
OoOWwn tull trom the Aethiopıan And che o0sed her girdle and leaned

back her c<houlders agaınst the trunk of palm LF GE: oppressed by distress and the
poured VT her ftlesh liıke LAalll And che spake her weakness VWhy, child OStT thou

weıgh OoWwn thy mother? There, ear chıld thıne island tloating the SCa Be born, be Orn
child and gently trom the womb 1/

The first of these SLagCS the OmerIı1C Hymns (eighth CENLUCY BCE)
the MOST elementary ONEC etfo Delos an S1ITS by the trunk of the
palm ir e€e where che delivers Apollo The second represented by the
AaNONYIMOUS Theognidea (a collection of eleg1ac DPOCUIY datıng the sixth and
early tiıfth CENEUTTEsS BCE) 15 slightly INOTEC sophisticated The theme of

the circle ake 15 introduced 1NTO the 4S urther elaboratiıon
15 CVEEn HOLGthe bırth S1TLe The third Callimachus 74() BCE)

complex The theme of 15 much elaborated 110 1L 15 the
Inopus that tlows seasonally wiıth the flooding of the Nıle

Apollo bırth by the trunk of palm IT the island of Delos W 4S widely
known the Hellenistic aAM Roman worlds For INalıYy, the sımple allusıon
LT W asSs enough 4S Homer s Odyssey, Eurıipıides Hecuba Thucydides
Peloponnesian War, (C1icero A4aWS and Pliny s Natural Hıstory Moreover,

16 West Greek Lyrıc Poetry Oxtord Oxtord Unıiversıty Press 1994 1275 (vs 10) S

Iso Hesiod T’heogony, Works an Days; Theognıs Elegıes, by Dorothea Wender
(Penguıin Books, 4 / (S 10) and Theognıis, Poemes Elegiaques, ed an by Jean
Carrıere (Parıs Les Belles Lettres 1948
Callimachus Hymn Delos Hymns an Ep1i9rams Lycophron, Aratusı oe Classıical
Liıbrary), 205 DA

1: West Greek Lyrıc Poetry, Most of the Theognidea, particular the part Apollo
bırth NOLT by Theognis Iso Theognis and the Theognidae OC Thomas Fıgueıira an
Gregory Nagy eds T’heognıs of Megara Poetry and the Polıis (Baltımore The Johns Hopkiıns
Unıiversıty Press 1985

19 It 15 possible cthat Callimachus had borrowe thıs theme trom Pausanıas (d 47() 465
BGE) who mentioned that he had heard the Delians Say lıIıs that the Inopus them
trom the Nıle Pausanıas Description of (Jreece (Loeb Classıcal Lıbrary) (Corinth)

20 Homer nınth eighth CENTLUFY BGE) Odyssey o€e Classıcal Lıbrary) 163 164
Za Euripides (d 406 BCE) Hecuba oe Classıcal Lıbrary), 455 461

Thucydıiıdes atter 404 BCE); Peloponnesian War (Loeb Classıcal Library) 104
25 Cicero 43 BGE) Laws (Loeb Classıcal Lıbrary)

Pliny 79 GE) Natural Hıstory oe Classıcal Lıbrary)
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the 15 also depicted everal Hellenistic an other artwork
datıng A early Aa the sixth CENLUCY BCE

These WG NOT the only vers1o0ns of Apollo’s birth that W GTE known
the Hellenistic an Roman worlds. And the above three SLaAgECS do NOL

depict the only StagECS 1ın the development of that Some varıatı1ons speak
of Delos 45 floatıng ısland until eto CAH1C It deliver Apollo.” Others
replace the palm tree wıth the olive tree“ Tacıtus (d 1.2) GE) NOT only
replaces the palm wiıth the olive but also the setting ftrom Delos
Ephesus.“ third versıon introduces the olive LE 1into the STOTY, wıthout
elımınatıng the palm. Aelıan 235 GE); for instance, speaks of Delıan
tradıtıon that eto delivered Apollo between olıve 176 an palm Fr

Note the Delian tradıtion that the which Jourish Delos AIC the olive and the palm.
When Leto took hold of them che immediately DAVC bırth, whiıch che had NOL een able do
before

hıs theme of LW: between which etfo delivered Apollo -
back urther than the time of Aelıian. It W as already depicted iın Greek ATT by
4A42 BCE Moreover, Plutarch after 119 GE) repOrLS that Delos 15
mountaın, NOLT iısland, A that the olive and the palm A z springs, NOLT

lıttle below the marshes stands the temple of Apollo Tegyraeus. Here accordıng the Y,
the zod W as born; and the neighbourıng mountaın 15 called Delos, and A Its AaSse the rıver
Melas C6G62S6Ss be spread OUT, and behind the temple LW springs burst torth wiıth wondertul
t1ow ot ‚y COP1O0US, an cool (Ine of these call Palm, the other Olıve, the
PreSCNL day, tor 1T W as NOL between LW 9 but between LW fountaiıns, that the voddess
Leto W as delıvered of her childeen A

The replacement of the palm tree wiıth the olive trce,; theır mentıon together,

7 Lexıcon Iconographicum, (no 10), explanatıon (no 10); Iso the example ftrom
the tourth CENLUrY BB 1n (no. 6 > explanatıon (no 6
Pindar 438 BCE) On Delos Loeb C'lassıcal Lıbrary), 563; Virgil (d BCE); Aeneı1id
oe Classıical Lıbrary),S Strabo after 7R CE) Geography (Loeb Classıcal Lıbrary),
10:5.2: Seneca CE}X Tragedies (Loeb Classıcal Lıbrary), LE and 453; and ıdem, Agamemnon
Loeb Classıcal Lıbrary), 354 See also the theme ot tloatıng island, Propertius atter

BCE); Elegıes (Loeb Classıcal Library), 4.6.2/; an Hygınus (fl tirst CENTLULY CEX Fables,
ed and by Jean-Yves Boriaud (Parıs: Les Belles Lettres, D 55 and 140

DA Callimachus, Tambı,4 and 8.62; and idem, Hymn Delos, 4.262 and S D See also
Hygınus, an 140

28 Tacıtus, The Annals of Imperial Rome, Grant (Penguin Books, 148
29 Aelıan, Historical Miscellany oe Classıcal Lıbrary),
30 Lexıcon Iconographicum,C
51 Plutarch, Lzves oe€e Classıcal Library), Pelopidas: L6.3:
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clearly reflects perceptions of the olive 4S equally prec10us Ü OT holier than,
the palm.”

Nevertheless, Herodotus 4A 3024 2() BCE) records the MOST ımportant
varıatıon of Apollo’s bırth SLOFrY be encountered in classıcal He rCDOFLS

Egyptian belief that Apollo Horus;) W as taken by Leto, hıs I  9 the
iısland of Chemmıs be hıdden there trom the Iyphon. Herodotus
STALGES

Thus then the chrine [of Leto al Buto| 1$ the MOST marvellous of ll things that Sa 1n thıs
temple [of Apollo and Artemıis]; but of thıngs ot lesser HNOTE, the INOSLT wondrous 15 the island
called Chemmiuis. hıs lıes 1n deep and wıde ake Car the temple ALl Buto, and the Egyptians
Sa v that ıt floats. For myself Saı W 1t float, 1O LMNOVEC all, and thought It marvellous
tale, that island chould truly float Owever that be, there 15 chrıne of Apollo
thereon, and three altars stand there: ILal Yy palm SO W 1n the ısland, and other OO;
SOMNMNEC yıeldıng frut an SOTIINC NOL The V told by the Egyptians cshow why the iısland
IL1NOVCS 1$ thıs when Iyphon (CAIC seekıng through the world for the SO  - of Osırıs, Leto, being
OIlC of the eıght earliest 70ds, and dwelling 1ın Buto where thıs oracle of ers 1S, received Apollo
In charge trom Isıs and hı hım tor safety 1ın thıs ısland which W 4S before ımmovable but 15
1O sa1d tloat Apollo and rtemı1s WT (they Say) children of Dionysus and Isıs, and Leto
W as made theır and PICSCIVECI, 1n Egyptian, Apollo 15 Horus, emeter Isıs, rtemı1s
Bubastis. It W Aas trom thıs and other legend that Aeschylus SO of Euphorion stole
imagınatıon, which 1$ 1n other pPOEL, that rtem1s W as the daughter of emeter. For the
atoresaı: 1CasSONMN (say the Egyptians) the island W as made tloat Such 1$ the tale  55
The told by Herodotus 15 definitely Egyptian varıatıon of Apollo’s

bırth eto 15 iıdentitied 4S voddess anı Apollo’s NOLT hıs mother,
an Apollo W 4S NOLT delivered the ısland of Chemmıis but sımply taken
there be hıdden from the Iyphon. But everything else
match wıth the Greek Iyphon W as chasıng the SO  - of OsIirıs, An Hera
the SO of eus Chemmıs an Delos WGTE floatıng islands Al SOINC poınt.
Both places anı both tales WETITE assoclated wıth the palm tree  34 Finally,
Chemmis 15 1in the Nıle, whereas the Inopus Rıver iın Delos from the
Nile

Herodotus would ave been INOTEC helpful SOI GE had he contrasted the
Egyptian myth wiıth the Greek O11  0 It 15 clear that he had been Delos
before hıs trıp Egypt.36 Accordingly, 1t 15 vVeLY lıkely that he NECW Apollo’s
bırth The detaıls provıded 1n hıs Egyptian versıon of the tale especılally

According Greek lore, the olıve Lree W as assoc1ated ıth Athena, who, 4A5 Patroness of
Athens, SAaVC that Lree the Athenians.
Herodotus, Hıstory oe€e| Classıcal Lıbrary),Z
Pausanıas, (Boeotıia).19.8.

35 Pausanıas, (Corinth):5.3
See How and Wells, Commentar'y Herodotus, Oxford: Oxtord Universıty
Press, 1 2751 (section 1702
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the that Horus Apollo) 15 the brother of Bubastis (Artemı1Ss) which 15

NOLT Egyptian belief reflect hıs Waren«ecss of either the Delos VECIS10OIN1

local Greek VCeIS1ION which he heard Egypt In alıy Gase there be
orounds for Egyptian O1TTISHN the Greek myth of Apollo

bırth Delos
Hence the Herodotus, 4S ell 4S the VaI1lQus Greek an Latın

Varıatlions of the orıgınal myth of the bırth of Apollo, ll reflect the borrowing
an adaptation of myth by STOUDS wh reshaped 1T for their <
objectives and needs Appropriations of aNncıen.e myths WETE COININONMN the
ANCIENT world

In thıs COHNECLHION,; the bırth of Buddha chares simılar themes wiıth
that of Apollo According Buddhıist belief Mahämaya delivered the Budhıi-

beneath o Lree aAs described the tollowing from the Nidaäanakatha
Queen Mahamaya bearıng the Bodhisatta tor ten months desired her relatıves
house Between the LW CIiLIES pleasure o of 3} named the Lumbinı

When the u  I1 Sa 1E desire D' the OV! She went the toot of
<3] LEEGC; and esıred branch The branch 1ıke the p of supple reed ent OoOWn

and CaIllle wıthın reach ot her hand Stretching OUutL her hand che se1zed the branch Thereupon
che W as chaken wıth the throes ot bırth S0 the multitude SX CLEan tor her and retired
Holdıing the branch and EG while standıng che W d4s delivered

Buddha W as also orn by 1Free hıs Case <3| HEeeEe HHOLE holy Indıa
than the palm Mahämaya longs hold MC C branch of IT an as che CXPDICSSCS
her wısh the branch bends OoOWN As SOONMN as che touches 1TSs leaves che
delivers Buddha hıs miracle of the EFGE bowing OWN 15 encountered the
palm ETGE STOFY Pseudo Matthew May ONEC AISUC therefore, that the Christian
ZAECGOUMNE W 4S somehow influenced by the Buddhıist rather than the Greco Roman
myth? hıs possıbilıty would FEUYULLE urther research beyond the of
the present but the possıbıilıty CaMAnO: be totally diısmıssed 41

In anı y CAdC, the palm Lree Qur 19 15 obvious reworkıing
of eto labor the Greek tradıtion It 15 about distressed
(Leto/Mary) who seeks ısolated place (Delos/a feIMOÖTEe SpOt) S1ITCLS by the

L NSee How an Wells, Z (section 1565
35 NSee Gwyn Griffiths, The Conflict of Horus and Seth (Liverpool: Liverpool Universıity

Press, 95
39 Even i OIl Argucs that the Egyptian Y actually the orıgınal VEIS1011 trom whiıch the

Greek W as derived possıbility that lacks anı y Support the oes NOLT change In
both9 15 approprıation of foreign that reworked tor relevant ends

40 Edward ] Thomas, The Life of Buddha A Legend an Hıstory (London Kegan Paul TIrench

41
TIrubner CO Ltd and New ork Altred Knopf
For discussion of possıble influence of Buddhism Christianıity, 66 Thomas, DE 248
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trunk (Greek: JLOEUVOV, Arabıc: 12 of palm ELGE EXE rıver (Inopus/
stream), an delivers holy child (Apollo/Jesus).

Nevertheless, ONC CAanNnnOT CXPECL Apollo’s bırth ave been the direct
SOUTITCEC for ur an  > 192226 As mentioned above, the CONcCIse versıon found
1ın the latter has LW Mary’s labor 413 delıvery, an the mıiracle. One
might theretore CXPECL that there W AS when Apollo’s bırth W as

borrowed by Christians an applied the bırth of Jesus. hıs would reflect
attempt by Chriıstıian probably wh had previously

worshipped Apollo modıfy Apollo’s bırth by replacıng eto an
Apollo wiıth Mary 2 Jesus. Aftter that, the appropriated W as appended
wıth miracle typıcal of Jesus: the palm I1GE 15 made bend OWN AT
provıde fruilt, al 15 made spring from ItSs The theme of
miıght ave een elaborated trom the Greek orıgınal, S1ince 1t tells of eto
sıttıng by the trunk of palm tiree CX the Inopus Rıver. According the
myth, the Inopus ra  e seasonally, only gushıing torth Al the tiıme of the Nıle
flood S5o the miracle miıght ave been inspıred by the reference
Inopus Rıver, Anı reflected the close 4asSsoc1atıon that early Christians made
between Jesus an miracles.

As tor the other part of the miıracle encountered 1n Pseudo-Matthew AT
which the Qur an alludes namely, the palm e provıdıng 1ts trut 1t mMay
aVe een iınspıred by Buddha’s bırth SLOTY, especı1ally the bending OWN of
the branch. The palm LFGO 1n Pseudo-Matthew be obvıous
later reworkıng of the version that found 1ts WaY, ın CONCISe form, into the
LEeXT of the ur an  > It PICSCLIVECS the second element, namely the palm GE

miracle, but deletes the assoc1latıon of the birth-place of Jesus wıth the palm
ELE

The canonıcal yospels AL almost sılent about the Circumstances of the bırth
of Jesus. AIl that 15 known from Luke 2.1-20, which mentıions nothing
about Mary’s labor other than the tollowing:

While they WEeIC there 1ın Bethlehem], the t1ime Callle tor her eliver her child And che DaVC
bırth her tirstborn {6) and wrapped hım 1in bands of cloth, and la1d hım 1n IMaAaNSCII, because
there W as place tor them 1n the Inn.

It 1S NOLT unlıkely, then, that SOINC early Christians, ignorant of the Gospel of
Luke (3 unconvınced by it, circulated that W as describe the
cırcumstances of Mary’'s labor an delıvery. Indeed, early Christian commun1-
t1es INaYy el] ave one thıs. The Cinostics Ad1iIC perceived ave developed
interest 1n infancy stor1es 1about Jesus.” possible miıght be the Chrıistian

Gospel ot Lukes
4 3 Schneemelcher, K anı 453-454
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communıty of Najyran, in West Arabıa, wh sed worshiıp palm EEGE
before converting Christianity. ” Changing the Leto/Apollo palm L1GE StOrY

fit Mary/Jesus would AVe permitted them keep part of theır belief, yelr
O1VE 1t Christian toOone

But the ciırculation of AGEOUNT of Mary’'s labor Al Jesus bırth could
only AVE posed challenge the Christian SIOUDS that had already expanded
the bırth In Luke, such 45 the ONMNCS responsıible tor the versıiıon tound 1n
the Protevangelium of James, especıially chapters 17270 For them, other

could be acceptable. Under such cCırcumstances, It would ave een
NECCSSaI Y rework the palm iree iracle 1n such WAaY 4A5 fit Jesus
childhood, 4S 15 one ın Pseudo-Matthew, instead of hıs bırth, 45 related 1n
the Qur’an The HE setting tor the reworked ACGOUVIH 15 Joseph takıng Mary,
who already had delivered Jesus, Egypt CSCADC the Massacre of the
Innocents.

Conclusion

The tale of Leto’s labor ATı the bırth of Apollo Delos W as widely known
iın the Hellenistic A Roman worlds. It 15 eviıdent from the tamılıarıty of MOST
Greek a Roman historians wıth that myth that 1t had become part of
popular lore 1n both cultures. There 15 doubt that the varıatıons represenNt
the interests of STOUDS wh reworked orıgıinal’ OTr vers1ons of it
comply wıth theır < beliefs an expectations. Clear examples of thıs INaYy
be found 1ın the Egyptian adaptation recorded by Herodotus, where Apollo 15
identified wıth Horus an Delos wıth Chemmis, anl the vers1ions that replace
the palm Eree wıth the olive ITee AS found 1n Callimachus.

The mot1ıves of the Christians who appropriated Apollo’s bırth
Jesus WG NOT anı y different. Fırst, 1t W as adapted Jesus’ bırth hence the
Qur. 2nıc vers1o0n. But because 1t W as perceived contradıct the canonıcal
bırth 9 reference the actual bırth had be dropped hence, the
Pseudo-Matthew vers10n.

It 15 plausıble ASSUEHE that the Christian Sroup(S) wh developed the
version recorded ın the ur an  s WGTE heretical. It 15 equally possıble that they

For the earliest ACCOUNLTL the practice of worshiıipping palm LrEE by the people of Najrän
betore theır conversıon Christianıty, S{ Ibn Ishaq (d 767 CE)} al-Sira al-nabawiya "The
Bıography of the Prophet), ed Mustafa al-Saqqa al (Beırut: IDEN al-Khayr, 19903; 1,
The S\AdILllC ACCOUNLT 1s repeated 1n Tabarıi (d 927 GE), Ta’rıkh al-rusul wa-I-mulük, ed
De Goeje al (Leiden Brill, 1879-1901), 1! 922 an ıdem, The Hıstory of al- Tabarı, Vol

by Bosworth (New ork State University ot New ork Press, 198-199
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INa Y AVEe een maınstream Christians. The Qur’anıc ACCOUHNE of the palm iree

provides clear clue about theır beliefs, though the accompanyıng VCeISCS

19:2-210); which orıginated ftrom the Gospel of Luke, poıint maınstream
Christianıity.

(Ine Cannn O dismıiss altogether the possıbility that the versıon 1ın Pseudo-
Matthew W as dıfferent, unrelated approprıiation of Apollo’s bırth
connected the ((( tound in the Qur an. Y er the assumption that both MUST
avVe depended uDON COINIMNMNON SOHWTGE 15 HIL€ CONgrFUuUCNL wıth the evidence
1n hand, especı1ally due the maJor sımılarıty between them the palm tree

miracle which 15 NOLT present 1n anı V of the known vers10ns of Apollo’s myth.
Indeed, it unlıkely that the z vers1ons AIC unrelated. On the other
hand, ONEC Cannnl pomnt precıse textual SOUTCEC tor the CQur anıe an Pseudo-
Matthew vers1ons of the tale; MOST probably 1t ıke the IManı Y other
adaptatiıons ftrom the Greco-Roman heritage, from popular lore But TIG the
Leto/Apollo myth, aAM probably the Mahaämaäya/Buddha EYVS WEeTIC Ö
priated Mary/Jesus, ırrespective of the Chriıstian Sroup(s) iınvolved, the
1L1C myths became part of the Christian heritage. What tollowed W asSs sımple
reworkıng harmoni7ze the appropriated wıth Christian perceptions.
In the Casce of Pseudo-Matthew, the tale had contorm wıth the canonıcal
bırth The version recorded in the Qur an W as NOr subjected the SAaIlle

PIOCCSS sımply because the redactors of the Qur. an WEEIC NOLT primarıly CONMNCETI -

ned wiıth the compatıbility ot the STOrY wıth Christian canonı1cal


